XXEAIO NOMOY

«Kdpoen tov Mvnpoviov Kartavinong perald tov Ymovpysiov Aypotikng
Avantoéne ko Tpogipomv g Ellnvikig Anpokpatios kor Tov Ymovpysiov
I'sopyiog ko Eyyeiov Behtidosov g Apafucig Anpoxpatiog tng Arydvmrov
YW, GUVEPYAGiK 6TOV TOPEX TNG GAELNS KUL TNG VOUTOKUAAIMEPYELUS).

ApBpo mpdTO

Kvphveton o €xet v woy0, mov opilet 10 Gpbpo 28 moapdypopog 1 tov
Yovidypoatog, 0 Mvnuovio Katavomong peta&d tov Yzmouvpyeiov Aypotikig
Avamtoéng kor Tpogipwv tng EMAnvikig Anpoxpotiog ket tov Ymovpysiov
T'swpyiag ko Eyyeiov BeAtibosav g Apafiknig Anpoxpatiog tng Atydmtov yio
ovvepyooio oTov Topéo TG oAtelog Kol NG VOUTOKAAAEPYELONG, TOV VIEYPAOY GTO
Kaipo, otig 4 Aexepfpiov 2014, 1o keipevo tov omoiov 6e TPOTOTLTO GTNV AyYALKH
YADOGO Kol 68 UETAPPOCT] 0TIV EAANVIKT €XEL WG EENG:
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Memorandum of Understanding
Between

The Ministry of Rural Development and Food
of the Hellenic Republic
And

The Ministry of Agriculture and Land
Reclamation of the Arab Republic of Egypt

on Cooperation

in the Field of Fisheries and Aquaculture




A

3

The Ministry of Rural Development and Food of the Hellenic Republic and

the Ministry of Agriculture and Land Reclamation of the Arab Republic of

Egypt - represented by General Authority for Fish Resources Development
(GAFRD) -, hereinafter referred to as "the Contracting Parties". |

Being desirous to enhance the existing good relations, emphasizing the
importance of the marine living resources as the main element of marine
ecosystem, food security and economic development of the contracting

parties,

Expressing their desire to consolidate their efforts with a view to ensuring
effective conservation, sustainable development and rational use of marine
living resources, underlining the importance of joint scientific researches and
studies in the field of fisheries and aquaculture.

Guided by the principles of equity and mutual benefit for cooperation,

Have agreed as follows:

Article 1

In accordance with their national legislation, as well as relevant rules and
principles of international law and the provisions of the European Union’s
regulations and policies, the contracting parties shall cooperate in the fields of
aquaculture (hatchery and culture) and fishery for effective conservation,
sustainable development and rational use of the marine living resources,
particularly within the framework of International Organizations and Regional
Fisheries Management Organizations.

Article 2

For the implementation of this Memorandum, the Contracting Parties shall
cooperate in the following fields:

- Coordination regarding policies and practices on fisheries.
- Elaboration and implementation of mutual projects in respect of
effective conservation, sustainable development and rational use of the
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nmarine living resources, technologies for processing and development
- of aquaculture.

Encouraging public and private sectors to implement mutual activities
to establish investment projects and joint ventures in the fields of fish
farming processing, marketing and production and supply of the
technological equipment and materials, as well as constructing and
repairing ship.

Carrying out joint scientific studies in the fields related to this
Memorandum.

Exchanging of technical and scientific information and statistical data
on fisheries between the relevant scientific and governmental bodies of
the Contracting Parties.

Organizing training courses in the field of aquaculture, fisheries and
fishing ports.

Exchanging the research results related to fisheries, assessment of fish
stock and controlling of pollution.

The field for cooperation may further be diversified as the Contracting
Parties wish so.

Article 3

For the implementation of this Memorandum, the Contacting Parties shall
establish a Joint Committee on fisheries, hereinafter referred to as the Joint
Committee.

The Joint Committee shall meet at least once a year, consecutively hosted by
each contracting party.

For holding the annual meetings, cach party shall bear the travel expenses for
its staff and the host party shall bear the full accommodation and internal

transportations.

Article 4

Main functions of the Joint Committee shall be:

- Exerting efforts for the implementation of this Memorandum, in order

to promote cooperation in the fields mentioned in Article 2.




- Submitting proposals, if necessary, concerning the amendment of this

" Memorandum of Understanding. |

- Undertaking necessary measures to settle disputes which may arise
from the implementation of this Memorandum. ‘

The Joint Committee shall keep the record of these decisions in the form of
agreed minutes.

Article §

Nothing in this Memorandum shall affect the rights and obligations of the
Contracting Parties which arise from the other international and regional
treaties concluded by the Contracting Parties and the rights and obligations of
Greece arising from its European Union membership.

Disagreement and disputes arising from the implementation or interpretation
of this Memorandum shall be settled by the Committee. If the Committee
cannot find a solution to the dispute acceptable for both parties within a period
of three months from the date it has arisen, the dispute shall be settled through
negotiation or any other way the Contracting Parties agree upon it.

Article 6

The present Memorandum shall enter into force on the date of the last written
notification by which the Contracting Parties shall inform each other, through
diplomatic channels, of the completion of their internal legal procedures
required for its entry into force. It shall remain in force for an initial period of
three years and shall, thereafter, be automatically extended for successive
three-year periods, unless either Contracting Party notifies the other, in
writing, through diplomatic channels, of its intention to terminate it at least six
months prior to the expiry of its initial or any subsequent period of validity.

The present Memorandum may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. Any such amendments shall enter into force in
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, accordance with the procedure prescribed in paragraph | of this Article and

shall form an integral part of this Memorandum.

Signed in Cairo on 4/12/2014 in two original copies in the English language.

For the Ministry of
Rural Development and Food

of the Hellenic Republic
L)

L
H.E. Dimitrios Kourkoulas

Vice Minister of Foreign Affairs

For the Ministry of Agriculture
And Land Reclaination

of the Arab Republic of Egypt
o -

Cfla Ju Shalad

U -

Dr. Khaled El Hassany
Head of the Board of Directors
of the General Authority

for Fishery Resources Development
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EMNIZHMH METAQPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
-1- #®.092.22/7733
Mvnpovio Karavénong
Metag0 tou Ynoupyeio/AypouKﬁg Avarntuéng kat Tpodipwy
NG EAANVIKAG Anpokpartiag kat
Tou Yroupyeiou Mewpyiag kaw Eyyeiwv BeAtuwoswy
N6 ApaBukig Anpokpartiag tng Aydnrtou
yia ouvepyaoia otov topéa g akeiog kat tng uSaTokaAAEpYELaS
***************************************************************

To Yroupyeio Aypotikig Avamtuéng kat Tpodipwy g EAANVIKAC Anpokpatiog ko
To Yroupyeio Tewpyiac kat Eyvéiwv ‘BeAtuwoewv g Apafikric Anpokpatiag g
Awyumrou, eknpocwnolpevo ané  feviky Apxr yla tnv Avartugn AAevtikav Népwy
(GAFRD) edefric avadepopeva wg «ta supBaAdpeva pépn», '

EnLQuudNtaq va EVIOXUOOUV TIG UTLAPXOUCEG KOAEC OXETELG, uroypappilovrag
onpacia twv Baldoowwv £pfuwv Mépwv, w¢ T Pacikd otolxeio tou Boldociou
OlKOOUOTAMATOG, TNV ootk aoddhela Kt TV OLKOVOUIK avantuén twv
OUPBAANOUEVWY HEPWIV,

Ekdpdlovrag v engeuuia ToUG va eSpaLwoouv TIG MPoandBelég Toug pe aTdxo
v gfaodpdlion ¢ artorediéouankr']q npootaociag, v agipépo avdruén kar Ty
opBoloywn xprion twv Baidoowv éuBuwv mépwy, unoypappilovrag m onuacia twv
KOWWV  EMUOTNHOVIKWV EPEUVAV KL MEAETWV OTOV Topéa ™G aleiag kat g
vbarokaAApyeLac,

KaBodnyoupeva and g apxég tng odtntag kat tou apoBaiov odéloug yla T
ouvepyaoia, .

Zupdwvnoay ta €A ¢

ApBpo 1

Zopdwva pe v eBVIKA Toug vopoBeaia, KaBWS KAl TOUC OXETIKOUC KAVOVEC Kot
apxes tou SLebvoug Sikaiou Kal TG SLATAEELS TWY KAVOVIOUWV KOl TwV TOALTKGY mge
Eupwnaikiq Evwong, ta ocupPodddpeva uépn Ba cuvepyastolv oTov Topéa NG

vbatokaMiépyetag (ekkohamtipio kot KaAMEpyewa) Kat TG akteiog yia TV

METAOPASTIKH YHPEIIA YNOYPTEIOY EZQTEPIKON, AGHNA
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION BUREAU, ATHENS
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
BUREAU DES TRADUCTIONS, ATHENES
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-2- # Q. 092.22/7733

' anoteAeopatiky npogtacia, v asbdpo avamtuln kat T opBoloywn xprion twv

Boddoowwy Epupuwv ndpwv, 18iwg oto mMAaiclo Twv AeBviv Opyaviopwv Kkat twv

EPLPEPELAKWY OpyavWEEWY SLaxeipiong tng aliac.

ApBpo 2

Na wmv epappoyn tou mapévroq Mvnuoviou, ta cupBarAdpeva uépn Oa

ouvepyaaBoiv otou akdAouBoug Topeic:

ZUVTOVIOHS 600V adopdl MOALTIKEG KO TPOKTIKEG GTOV TOMEQ TN aleiac.
Exnévnon kau edapuoyn apolBaiwv épywv oe oxéon pe TNV AIOTEAECHATIKA
npootasia, v aewpopo avamntufn kar ™MV opBoloyih xPnon  twv
Bardoowwy éuBuwv ndpwy, Texvoloyieg yia Ty enegepyacia kot tnv avantuén
s udatokaAAiépyelac. '

EvBdappuvon dopéwv Tou Snpdolou kat tou SLWTIKOY TOpEQ Y TNV
vlonoinon apoBaiwy Spactnplotitwy yia ™ Snuoupyia enevdutikwy épywv
kat kowonpaflwv OToug TopElG tng enefepyaociac xBuokaAAiepyeLwy,
gunopiag, mapaywyng kat tpopiBetag Texvoloykol e€omAopol Kat UAKWY,
Kabwg kaL TRV KOTAOKEUT) KaL EMLOKEUN TIAO{WV.

Ate§aywyr KOWWY EMOTNUOVIKOV PEAETWY GTOUC TOMELC MOV oxerifovral pe
autd to Mvnuévio.

Avtaldayr] TEXVIKWY KOl ETUOTNUOVIKWY TIANPOGOPLIV KAl OTOTLOTIKGY
SeSopévwov yia v aheion petafd Twv appobiwv EMCTRHOVIKGY Kot
KUBEPVATLKWY 0pYavwY Twv UPBAANOUEVWY HEPGV.

Opydvwaon MpoypapPATWY KATAPTLONG OTOV TOMEQ TNG u&atoxa)\hépyemq, ™m¢
aALeiag Kot Twv OALEUTIKWV Atpévwy.

Avtalayr Twv anoteAegudtwy g épeuvag mou GxeTilovial pe Ty aAteia,
v a§loAdynon Twv aMEUTIKWY anoBeUETWY Kat Tov EAEYXO TN pUnavong.

To mebio ouvepyaciag Sivatar va Swadoponowndei mepartépw, onwg 1o

erBupolv Ta cuuBardpeva pépn.

META®PASTIKH YNHPESIA YMOYPIEIOY EZQTEPIKON, AOHNA

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AEFAIRS, TRANSLATION BUREAU, ATHENS

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
BUREAU DES TRADUCTIONS, ATHENES
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ApBpo 3
Mo v e¢appoyr’1 Tou mapéviog Mvnuoviou, ta cupBaAdueva pépn Oa
ouykpotioouv i Mewti Emtpon yio tv olieia, edefrc avadepopevn we
«Mewktn Ertpor».
H Mewty Ermutponry Oa ouveSpudler touldyotov pia dopd to Xpovo,
$ho&evolpevn Sradoyixd and kdBe cupuBarldpevo pépoc.
Mo v deaywyd twv emiowwv cuvavtioewv, kdBe ocupuParidpevo HEPOG
Bapuvetat pe ta €§o6a Tagidiou Twv uAAAAAWY TOU KaL TO HéEPOC unodoxng dpépet
Ta mAipn £§o8al SLapOVAG KaL ECWTEPIKWY HETADOPWV.
ApBpo 4
Kopua kaBrikovta tg Mewtrig Emutponrc eiva:
- Aoknon npoonaBewwv yia v edappioyr Tou rapdvtog Mvnuoviou, pe otox0 ™V
npowBnon G cuvepyaociag otoug Topel§ mou avadépovtal GTo apBpo 2.
- YnoPol\ npotdoewv, edv givat avaykaio, oXeTkd pe TV Tpomnonoincn tou
napovtos Mvnpoviov cupdwviag. »
- An twv avaykaiwv pétpwv yia v eniluon twv Sladopwv nou evdéxetat
va nipokUouv amnd v edappoyn Tou napéviog Mvnpoviou.
H Mewtd Emponr Oa tnpei apxeio th ev Aoyw anoddcewv, pe m popdn
OUUPWVNOEVTWV TTPAKTLKWV.
ApBpo 5
Tinote oto napdv Mvnuovio Sev Biyet Ta Saubpata Kat TLC UTLOXPEWOELG TWV
ouuBaMouévq}v HEpWV ToOU amoppéouv and T Aoutéq Siebveic ka
nepudepelakés ouvlrikeg mou éxouv cuvadBei amd ta cupBoAAdpeva Hépn,
KaBwe KoL Ta SkalwpaTa Kal TLG UTIOXPEWGELS OV aOPpPEOUY yia thv EANGSa
Qo T CUMHETOXN NG otnv Evpwnaikr Evwaon.
Aadwvieg kat Stadopég mouv mpokdnTouv and Ty eappoyn 1 v eppnveia Tou
nap6vrog Mvnpoviou Ba SteuBetodvtat and v Emurponn. Edv n Enutportd Sev

katopOwaoel va Bpet pa Avon otn Sadwvia, anodexth kow and ta Svo Hépn,

META®PAZTIKH YITHPEZIA YTOYPFEIOY EZQTEPIKON, AOHNA
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION BUREAU, ATHENS
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
BUREAU DES TRADUCTIONS, ATHENES
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vt npoBeopiog TpLV UNVRV and v nuepopnvia mou autr éxet mpokOYeL, n
Sladopd Ba emAvetal péow Slampaypdreuong fj onowubinote dAou tpdmou
rov Ba oupdwvnBei and ta cupBardpeva Uépn.
ApBpo 6
To mapév Mvnuévio tibetar oe wx0 and ™MV nuepounvia tng teEleutaiog
éyypadng kowvornoinong, pe thv onoia Ta cupBoAlopeva pépn evnuepwVovTal
apowBaia, péow tng SutAwpatikig 0Sou, yta v oAokApwon Twv ECWTEPIKMY
VOULKWV SLaSKATLOV ToU anattouvat yta v évapén woxtog tou. Oa MopapEiveL
0t oXU yia Lo apxik Mepiodo TPLV TV Kay, otn ouvéxela, Ba mapoteivetan
autdpara yia Sadoxikéq mepLOSouC TPV TV, EKTO¢ €dv éva and ta
oupParépeva pépn yvwotonoujoet ato GAdo, eyypaows, uéow g SumAwparikic
060U, v npdBean Tou va to karayysilet, TouAdytoTov £§L priveg mpwv and v
MEn e apxwis A tuxév HETAYEVEOTEPNG  MEPLOSOU  LoyUoC,
To napdv Mvnuévio Suvarat va tpononown Oei pe apotBaia ypamnti cupdwvia twy
ouuBaAlopévwy  pepwv. O TPOTIOMOUAOELC autéq  TiBevtar  oe 1oy,
oupdwva pe T Sadikaoia mou npoPAénetat oty napdypado 1 tou RapovIog
apBpou kat arotedolv avanécmdoto MEPOG Tou napdvtog Mvnpoviou.
Yreypddn oto Kdipo otg 04.12.2014 og §0o npwrdtuna otnv ayyAwn yAwooa.
lNa o Ynoupyeio Aypotucic Avarmtuéng kau Tpodipwy
¢ EAAnvikrig Anpokpariag
Yroypadn: Anpritplog KoupkouAag, Yuroupyde E§wtepkwv
lNa 1o Yrnoupyeio Mewpyiag kat Eyyeiwv BeAtiwoswy
06 Apafikic Anpokpatiag tng Awyurntou
Yroypadn: Khaled El Hassany, Enikedalrig Tou Atowntikod ZupBouliou
™G FevikAg ApXNG yLa tnv Avamtuén AMEUTIKWY Népwv

AkpBii¢ petddpacn and ta ayyAkd Tou cuvnppévou mPpwToTUTOU.

H petadpaotpia YN.EZ. Mapia K. Kapayewpyou
ABriva, Monday, 22 December 2014, 10:38:33 AM

METAQPASTIKH YIHPESIA YTMOYPIEIOY EZQTEPIKON, AOHNA
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION BUREAU, ATHENS
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
BUREAU DES TRADUCTIONS, ATHENES
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ApBpo dsvTEpO

To Ipaxtikd Tng Mixtfig Emitponfc yio v aieio. Tov 4pBpov 3 tov mapdvrog Mvnpoviov
eykpivovtar pe Kown Yrovpyua Anépacn tav appddiwv kotd nepittocn Yrovpydy.

ApBpo Tpito

H tpomomoinon tov kupopévov pvnuoviov eykpiveton kon tibeton o€ 1ox0 cOLQOVO pE TIg
keipeveg cuvtoypotikég S1oTaEeLs.

ApOpo téTapto
H woyd tov mopbéviog vopov opyier amd v dnpooicvor tov omv Eenuepido g

KvBepviioeng tov Mvnpoviov mov kupdveton amd v TAfpect 1oV Tpoinodécemy Tov
apBpov 6 avtov.

Abrva, J losion 2016
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